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			Inleiding

			‘Na het eten hebben wij lang in donker gezeten en gepraat en van alles gezongen. Buiten was heldere maneschijn, eerst was het lang dag gebleven met dat heldere weer, er waren wat flauwe sterren. Het was heel gezellig, zoo schijnt alles eenige vergoeding mee te brengen. Je beleeft nu dingen die je nooit beleeft en dit leven op leven en dood brengt je weer nader tot elkaar.’

			(J.H.F. Grönloh op Eerste kerstdag 1944)

			==

			Nescio is een groot deel van zijn leven een schrijver geweest die niet schreef. Na zijn verhalen ‘De uitvreter’, ‘Titaantjes’ en ‘Dichtertje’, gebundeld in 1918, kwam er maar sporadisch iets op papier. Maar hij was en bleef een man van het woord, een man die plezier had in het omgaan met taal. Daarom schreef hij graag aan zijn vrouw en zijn dochters als zij niet in elkaars nabijheid waren. Twee bijzondere brieven uit 1908 aan zijn vrouw zijn gepubliceerd in het boekje Brieven uit Veere. Toen hij maandenlang voor zaken door Brits-Indië reisde, in 1925-1926, verstuurde hij lange zendbrieven aan zijn gezin van soms wel vijfentwintig bladzijden lang; zie het hoofdstuk daarover in de biografie van Nescio. In de jaren dertig correspondeerde hij met dochters Miep en Bob tijdens hun vakantiebanen in Frankrijk (voor een deel te lezen in Buitenland ís geen land) en hij drong krachtig aan op antwoorden: ‘Wat is dat voor een dwaze zakelijkheid om niet te willen schrijven vóor er wat te berichten is? Er is altijd wat te schrijven ook al is er niets te schrijven. Dus schrijven schrijven schrijven.’

			Het is dus niet verwonderlijk dat hij vrijwel wekelijks een brief aan zijn dochters op de post deed toen zij het ouderlijk huis definitief verlieten. Hij schreef vanaf haar huwelijk in 1932 aan Nelly Grönloh, die met haar man Jan Tenger en hun kinderen in Eindhoven ging wonen – brieven die verloren zijn gegaan. Vanaf 1937 schreef hij ook aan zijn jongste dochter Bob; zij verhuisde na haar huwelijk naar Groningen, waar haar man Jan Zeven een tandartspraktijk begon. Deze brieven zijn er gelukkig nog wel; ze hebben gediend voor deze uitgave.

			De brieven aan Bob en Jan Zeven zijn vanaf juni 1944 ook gericht aan de derde dochter, Miep. Die had weliswaar een huis in Amsterdam, maar was met haar dochtertje naar haar zuster in Groningen gereisd. Haar man Louis Boas had als Joodse onderwijzer én als ‘gemengd gehuwde’ aanvankelijk een vrijstelling van deportatie, maar toen die ‘Sperre’ dreigde te vervallen vertrok hij met een vervalst persoonsbewijs naar Frankrijk. Eind juni 1944 keerde hij even terug voor een bezoek aan vrouw en kind. Op de terugweg werd hij gearresteerd en als strafgevangene naar Westerbork overgebracht. Miep Boas-Grönloh kreeg in Groningen een tweede dochter en zal tot het eind van de bezetting met haar beide kinderen bij het gezin Zeven blijven.

			==

			De Linnaeushof

			Nescio (Frits Grönloh) en zijn vrouw Agathe Grönloh-
Tiket (Ossi) wonen dan al vier jaar met z’n tweeën in een ruim bovenhuis op nummer 11 van de Linnaeushof in de Amsterdamse wijk Watergraafsmeer. De Linnaeushof was en is een middeleeuws aandoend ‘begijnhof’, rond 1920 als één geheel ontworpen met woningen, winkels, scholen en een klooster, alles in rode baksteen gegroepeerd rond de Kerk van de Heilige Martelaren van Gorcum. Een idyllische roomse enclave waarin het echtpaar Grönloh zich thuis voelt, ook al zijn ze niet katholiek. Daarvóór woonden ze met hun gezin niet ver daarvandaan in een groot herenhuis op Middenweg 166. Grönloh en zijn vrouw zijn dus al jaren heel vertrouwd met de Watergraafsmeer: met de winkels, de buren en enkele bevriende echtparen. Allebei zijn ze dan begin zestig – maar bedenk wel, de zestigers van toen waren heel wat minder vitaal dan de zestigers van nu.
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			De vier meisjes Grönloh, v.l.n.r. Ati (overleden in 1940), 
Nelly, Miep en Bob, circa 1930.

			==

			Op het moment dat deze brievenuitgave begint logeren Nelly en Jan Tenger uit Eindhoven met hun drie kinderen op de Linnaeushof. Dat is meteen hun laatste bezoek aan Amsterdam, want een maand later zal het zuiden van Nederland worden bevrijd, met als gevolg dat alle verbindingen met de rest van het land radicaal wegvallen. Het zal tot mei 1945 duren voordat het contact weer hersteld wordt. Al die maanden weten de ouders Grönloh niet of het gezin in Eindhoven nog leeft, en omgekeerd verkeren de Eindhovenaars ook in onzekerheid. De postverbinding met Groningen blijft gelukkig wel in stand, al is het met de nodige haperingen. Grönloh doet zijn best om de correspondentie gaande te houden en probeert zo onderhoudend mogelijk te zijn; hij vindt het belangrijk dat familieleden elkaars leven blijven volgen. Na de oorlog klaagt hij dan ook over het uitblijven van brieven: ‘Als je er één maal aan gewend raakt elkaar niet meer dagelijks op de hoogte te houden ook van stemmingen, herinneringen, wenschen en verwachtingen en daar niet wat weerklank op krijgt dan raakt ’t gedaan en dan kun je later niet weer beginnen.’

			In mijn biografie van Nescio, verschenen in 2021, heb ik uit al deze en andere correspondenties kunnen citeren, en recensenten en lezers vroegen zich hoopvol af of er misschien op de biografie een brievenboek zou kunnen volgen. In overleg met de Nescio-erven komen wij aan dat verlangen tegemoet. Er is gekozen voor publicatie van alle vijfenvijftig brieven en briefkaarten die Nescio van half augustus 1944 tot half juni 1945 aan de familie in Groningen verstuurde. Het zijn de maanden van de hongerwinter en ten slotte de bevrijding.

			==

			De hongerwinter

			De periode die nu bekend staat als de hongerwinter begon na de luchtlandingen bij Arnhem op 17 september 1944. Ter ondersteuning van deze operatie met de codenaam Market Garden riep de regering in Londen een nationale spoorwegstaking uit. De Duitsers stelden als wraak een embargo in op alle voedseltransporten naar het westen, per trein en schip. Als gevolg daarvan kwamen er steeds minder producten beschikbaar voor het distributiesysteem, dat al vanaf het begin van de bezetting bestond om het voedsel zo eerlijk mogelijk te verdelen. Ook de energievoorziening haperde: vanuit Limburg kwamen er geen kolen meer, en na korte tijd werd in veel plaatsen geen gas en elektriciteit meer geleverd. Het kwam erop neer dat de bewoners zichzelf moesten zien te redden. Dat kostte vooral in de grote steden steeds meer moeite.

			Dit brievenboek laat zien hoe een gewone Amsterdammer als Grönloh de hongerwinter heeft beleefd: wat hij om zich heen zag, wat hij daarbij dacht en voelde, hoe hij en zijn vrouw hun leven zo goed mogelijk probeerden voort te zetten, hoe zij op jacht gingen naar voedsel en brandstof, hoe ze de moed erin hielden. ‘Bewaar dezen brief,’ schrijft Grönloh op 13 december 1944, ‘dan kun je misschien later nog eens nagaan hoe een Amsterdammer was en leefde in December 1944.’

			Grönloh voelde zich een gewone Amsterdammer, maar hij wás dat niet. Er zijn inmiddels heel wat meer uitgaven van brieven en dagboeken uit de hongerwinter verschenen. Maar dit zijn brieven van iemand die uitzonderlijk goed kijken kan en bovendien een schrijver is met een beeldend vermogen dat je haast filmisch zou kunnen noemen. Iemand vroeg mij: zijn dit brieven van Grönloh of van Nescio? Voor hemzelf zou dat geen vraag zijn. Natuurlijk zijn Nescio en Grönloh een en dezelfde persoon, en Grönlohs stem en zijn manier van kijken zijn dus ook die van Nescio. Ik wil dat met twee voorbeelden demonstreren. In het verhaal ‘Insula Dei’, later gepubliceerd in Boven het dal, beschreef Nescio de ijskoude februarimaand van 1942. Hij schreef het in diezelfde wintermaand:

			==

			Dit is niet zoo maar een dag in Februari, dit is een dag in de laatste Februari-maand, waarna geen maand meer komt. Een heer met hoed, boord en das en een heel fatsoenlijke duffelsche overjas trekt een klein sleetje achter zich aan met een klein beetje anthraciet er op, hij wil probeeren deze maand Februari te overleven, ondanks de pijnlijke, witte, onbegaanbare wereld beneden en de genadelooze grauwe lucht er boven en de ijzige wind. Wij willen ’t allemaal, behalve de menschen, die de bevroren visch niet koopen van de kleumende en trappelende venters op ’t Dapperplein, die in hun handen blazen. Waarom koopt niemand die visch? Is die visch zoo duur, dat de gedachte deze maand Februari misschien te overleven, er eindelijk bij bezwijkt?

			==

			Dezelfde stem en dezelfde laconieke natuurlijkheid treffen we ook in dit brievenboek aan. Een willekeurige passage uit de brief van 2 november 1944:

			==

			Iedereen zie je nu met hout sjouwen, woekerkerels met handkarren vragen van ƒ 45,– tot ƒ 100,– de honderd kilo, de rijke lui uit Zuid betalen elken prijs en jagen zoo alles op. Alles wordt gesloopt, ieder zit voor z’n deur houtjes te hakken, de kastanjeboompjes op de Ringkade voor het huis waar we in 1906-1907 hebben gewoond, toen we pas getrouwd waren, die boompjes zijn van de week gerooid, gisteren stond er nog één. Het was een beroerd gezicht. Dat kleine stukje Ringkade met wallekant is particulier eigendom, particuliere weg, de vent heeft waarschijnlijk geld willen maken, zulke kerels verkoopen hun opoe en opa. En iedereen sjouwt met kookkacheltjes, van die kleine ronde dingskes van plaatijzer, en met eten van de centrale keuken of staat in de lucht te kijken naar de vliegmachines die overtrekken. Een kennis van Rotgans transporteerde een klein potkacheltje en werd aangesproken door een hem geheel onbekenden heer (zeker uit Zuid) die hem tot ƒ 1100,– voor dat kacheltje bood, maar hij kon ’t niet verkoopen want ’t was niet van hem.

			==

			Tijdens de bezetting

			De markt op het Dapperplein en gerooide bomen op de Ringkade, nu Transvaalkade geheten: daarmee zijn we terug in de Watergraafsmeer en Amsterdam-Oost, het toneel van Zingen in het donker. Grönloh heeft vanaf zijn vroege jeugd in die buurt geleefd. Hij hield ervan om eropuit te trekken, Nederland in, maar dat werd steeds minder mogelijk, want de bezetting maakte zijn wereld klein. In zijn werkende leven had hij het gebracht tot directeur bij de Holland Bombay Trading Company, een handelskantoor in Amsterdam, maar hij was afgetreden wegens nervositeit en hij voelde zich daarna een bevrijd man. Hij leidde dus al een aantal jaren het leven van een gepensioneerde. Vanwege zijn leeftijd hoeft hij zich niet voor werkzaamheden bij de bezetter te melden, hij kan zich op straat vrij bewegen en loopt geen gevaar bij razzia’s.

			Grönloh vormt een hechte eenheid met zijn vrouw Ossi maar is van nature een eenling. Er is een warme familieband maar daarbuiten zijn er weinig sociale bindingen. Grönloh is opgegroeid in de Remonstrantse kerk maar is daar geen lid meer van. Ook politiek is hij niet geëngageerd, al leest hij het socialistische dagblad Het Volk. Hij is overtuigd anti-Duits en laat zich nergens in zijn brieven verleiden tot het meedenken met Duitse propaganda. Maar meedoen aan ‘het verzet’ ligt niet in zijn aard, dat beseft hij heel goed, en ook dat zijn zenuwen niet bestand zouden zijn tegen het aannemen en verspreiden van verzetsbladen. Er is ook geen blijk van dat hij naar de European Service van de BBC met Radio Oranje luistert. In zijn brieven geeft hij zich niet over aan reflecties en speculaties. Het zou wellicht anders zijn als hij een oorlogsdagboek zou schrijven, louter voor zichzelf. Maar dit zijn brieven, waarin hij zijn kinderen wil bemoedigen met onderhoudende verslagen over het leven in Amsterdam. En hij wil hen geruststellen: vader en moeder kunnen het redden.

			==

			Beurtvaart

			Die kinderen doen wat ze kunnen om de ouders van voedsel te voorzien, en de ouders doen ook hun best om noodzakelijke dingen als wc-papier en maandverband te versturen, en stoffen om luiers en babykleertjes van te maken. Als dat via postpakketten niet meer lukt, benutten ze de binnenscheepvaart, zoals de Hunzeboot en de Lemmerboot. Deze beurtvaart speelt een grote rol in de brieven, en dat is interessant, omdat die in de studies over de hongerwinter weinig aandacht heeft gekregen. Blijkbaar is de cargadoor- en rederijsector in de hongerwinter goed blijven functioneren, ondanks het vorderen van beurtschepen door de bezetter, het bombarderen van sluizen door de geallieerden en de strenge winter waarin schepen voor langere tijd in het ijs vast komen te zitten. Wel kost het de nodige moeite om zendingen weg te krijgen, te achterhalen waar de vanuit Groningen verzonden goederen zich bevinden en die pakketten te bemachtigen.

			==

			De Joodse bevolking

			‘Wat staat er in de brieven over de Jodenvervolging’, werd me de afgelopen tijd gevraagd. Dan moest ik antwoorden: eigenlijk niets. Dat is verklaarbaar omdat alle hier gepubliceerde brieven in het laatste oorlogsjaar zijn geschreven, toen bijna de gehele Joodse bevolking was gedeporteerd. Nadat iedereen van Joodse afkomst zich in januari 1941 had moeten laten registreren volgden de anti-Joodse maatregelen elkaar in hoog tempo op. Joden werden verplicht om een ster te dragen en in juli 1942 verzond de Joodsche Raad de eerste oproepen. In de loop van 1943 verdwenen allen die zich gemeld hadden via Westerbork naar Duitsland, onder wie familieleden en vrienden van het gezin Grönloh. Eind september 1943 waren de deportaties afgerond; ook de Joodsche Raad werd toen opgeheven. Wat er verder in Duitsland zou gebeuren weten de achterblijvers niet, maar gerust zijn ze er niet op: ‘Ja, wie zullen we terugzien?’, schrijft Grönloh aan Bob en Jan Zeven op 15 oktober 1943. In augustus 1944, als dit brievenboek begint, zijn alle Joden uit Nederland verdwenen, uitgezonderd degenen die zich niet hebben gemeld en zijn ondergedoken en de bewoners van kamp Westerbork. De laatste transporten vanuit Westerbork naar de concentratiekampen vertrekken begin september 1944.

			Daar komt nog iets bij. Ongetwijfeld hielden briefschrijvers rekening met de kans op controle van de post en zwegen ze om die reden over alles wat gevaar of moeilijkheden zou kunnen opleveren, voor henzelf of voor de ontvangers. Zorgen over de weggevoerde Joodse familieleden en vrienden komen niet op schrift. Een mooi voorbeeld van deze zelfcensuur is de neutrale vermelding in de brief van 9 november 1944 dat ene Ans Mulders geïnformeerd heeft naar het welzijn van het gezin Boas-Grönloh. Zowel Grönloh als de ontvangers in Groningen moeten hebben geweten dat dit een briefje was van hun Joodse vriendin Betsy Cohen; zij was ondergedoken met een vals persoonsbewijs op naam van Anna Catharina Mulders (het verzet had haar zelfs onder die fictieve naam weten op te nemen in het Amsterdamse bevolkingsregister). Het is opvallend dat Grönloh zich in zijn brieven onthoudt van opmerkingen waaraan de bezetter aanstoot zou kunnen nemen. Hij geeft geen anti-Duits commentaar als dat voor de hand zou liggen, bijvoorbeeld rond Dolle Dinsdag (5 september 1944) of bij het bombardement in de Euterpestraat (brief van 28 november 1944). Ook het woord ‘moffen’ komt niet voor. Wel geeft hij een mooi schamper verslag van de verwarde, onoverzichtelijke situatie tussen het eerste nieuws over de op vrijdag 4 mei 1945 getekende wapenstilstand en de vertraagde intocht van de geallieerden in Amsterdam op dinsdag 8 mei. Uit zijn beschrijving blijkt dat het die dagen volstrekt onduidelijk was bij wie in de stad de macht lag; er heerste toen even ‘een vreemd interregnum’, aldus Loe de Jong.

			==

			Strijd om het leven

			Wat vooral uit de brieven spreekt is de vaste wil om de kou en de honger te trotseren en te overleven, elke dag opnieuw. En dat zonder geklaag en gejammer, zo opgewekt mogelijk, met opgeheven hoofd. Grönloh houdt het de Groningers ook regelmatig voor: ‘Moed en vertrouwen!’ En als die hem van pessimisme verdenken spreekt hij dat krachtig tegen: ‘Ik dacht dat onze correspondentie over ’t geheel een naar omstandigheden blijmoedige stemming “ademt”’ (zo’n afgesleten woord zet hij dan tussen aanhalingstekens).

			Wel moet worden aangetekend dat Ossi en hij niet in armoede verkeren: zij zijn in de gelukkige omstandigheid dat ze dankzij Grönlohs goede baan en dito inkomen over spaargeld beschikken om dingen te bemachtigen die niet op de bon zijn. Zij hoeven geen meubilair of delen van het huis te slopen om het fornuis aan te houden. Grönloh beseft zijn bevoorrechte positie terdege. Op 1 maart 1945 schrijft hij aan zijn vriend Nico Donkersloot dat Ossi en hij het in zekere zin ‘nog schappelijk’ hebben; het is mede door de steun vanuit Groningen dat ze er ‘tot dusver door zijn gekomen, maar nu schijnt het niet meer mogelijk ons van daar wat toe te stoppen’. Ze zijn dus op zichzelf aangewezen, maar daar wil hij zich met ‘moed en vertrouwen’ voor inzetten:

			==

			Ik vind het heelemaal niet vernederend mij met levensmiddelen te occupeeren, er is iets onlitterairs in deze verbeten strijd om het leven dat me wel bevalt. En ik vind ons wel waard om voor ons eigen behoud eenige moeite te doen.

			Maar het moet niet erg lang duren. Soms verlang ik hier tusschen door heel erg naar vrede en welvaart en den tijd dat crocussen en merels weer beteekenis zullen krijgen.

			==

			*

			==

			Verantwoording

			De hier opgenomen brieven zijn compleet weergegeven, met uitzondering van enkele passages over Louis Boas die op voorafgaande brieven aansloten en om die reden teveel uitleg vereisten; ook is tweemaal een uitvoerige uitleg van Ossi weggelaten over het naaien van kinderkleertjes. Datum en plaats boven de brieven zijn geüniformeerd. Snelheidsafkortingen zijn opgelost (v/d, Mevr., Cont[act] Com[missie], N[ieuwe] Heerengracht). De namen van dagen en maanden zijn voluit geschreven, evenals afkortingen als Gr[oningen] en W[esterbork]. Kennelijke verschrijvingen zijn verbeterd en abusievelijk weggelaten woorden zijn aangevuld. Onderstrepingen zijn gecursiveerd, dubbele onderstrepingen zijn weergegeven in onderstreept cursief. Toevoegingen van de editeur staan in romein tussen vierkante haken: [vervolg op hetzelfde blad].

			Nescio’s vrouw Ossi schreef er soms ook een paar regels bij; haar tekst is gecursiveerd. Een enkele keer had Grönloh daar een aanvulling of commentaar op; dat staat dan tussen ronde haken in romein, zoals op p. 30: ‘hij gilt wel (nou!!) maar is toch ook erg lief’.

			==
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			Lieneke Frerichs

			==

		

	
		
			Lijst van personen

			FAMILIELEDEN

			==

			Pap(pie): Frits Grönloh

			Os(je), Ossi, Mammi, Oma: Agathe Grönloh-Tiket, echtgenote

			Ati Grönloh: oudste dochter, op 6 juni 1940 aan tbc overleden

			==

			Nel(ly) Tenger-Grönloh: dochter in Eindhoven

			Jan Tenger: schoonzoon, werkt bij Philips in Eindhoven

			Pip Tenger (eigenlijk Jan jr): kleinzoon

			Zus Tenger (eigenlijk Bob): kleindochter

			Koos(je) Tenger (het kleintje): kleinzoon

			==

			Miep(ie) Boas-Grönloh: dochter in Amsterdam, maar tijdelijk in Groningen

			Louis Boas, schoonzoon, onderwijzer, gearresteerd en gedeporteerd via Westerbork

			Titi Boas (eigenlijk Atie): kleindochter

			Louise, Louis(et)je Boas (Schoontje Louise): kleindochter

			==

			Bob, Bop(pie) Zeven-Grönloh: dochter in Groningen

			Jan Zeven: schoonzoon, tandarts in Groningen

			Jan(tje) Zeven (jr): kleinzoon

			Marius Jan Zeven: kleinzoon

			==

			Mies Penris-Grönloh: zuster van Frits Grönloh

			Wim Penris: zwager

			Jan Penris, Nia Penris, Miesje Penris: hun kinderen

			==

			Sara Veelbehr-Grönloh: zuster van Frits Grönloh

			Rinus (Rienus) Veelbehr: zwager

			Wim Veelbehr, Henk Veelbehr, Rie(tje) Veelbehr: hun kinderen

			==

			Willem Tiket: broer van Agathe Grönloh-Tiket

			Dina Tiket-Kooren: schoonzus

			Nelly (Nellie) Tiket: hun dochter

			Coba van Weeren-Tiket: zus van Agathe Grönloh-Tiket

			Piet(je) van Weeren: haar zoon

			To Bastenhof-Tiket: zus van Agathe Grönloh-Tiket

			Jan Bastenhof: zwager

			==

			Tante Marie: Maria Endendijk-van Vessem, zus van Ossi’s moeder

			Koos (Jacobus) van Vessem (oom Ko): neef van Agathe Grönloh-Tiket, woont in de Watergraafsmeer, Mariotteplein

			Bep van Vessem-Schuurman: zijn vrouw

			Beb/Bep(pie)van Vessem (kleine Bep): dochter; trouwt in 1944 met Joop den Uyl

			Ati van Vessem: dochter

			==

			==

			VRIENDEN EN KENNISSEN

			==

			Belcampo: de schrijver H.P. Schönfeld Wichers; Grönloh was vanaf maart 1939 met hem bevriend

			Juffrouw Van Eck: Waldie van Eck, hoofd van het filiaal Molukkenstraat van de Openbare Bibliotheek Amsterdam, waar Grönloh geregeld boeken haalde

			Muller: Hendrik Muller, mededirecteur van Grönloh bij de Holland Bombay Trading Company en goede vriend

			Rood: de autodidact-tekenaar Simon Rood en zijn vrouw Adriana Rood-Buijs; bevriend echtpaar; de families waren buren in Amsterdam-Noord en werden opnieuw buren op de Linnaeushof, ze woonden op nr 8 boven

			Albert en Ans Rossi: bevriend echtpaar; Albert was arts/gynaecoloog en een studievriend van Ati Grönloh

			Rotgans: de tekenaar Jan Rotgans en zijn vrouw Stien Rotgans-Held; bevriend echtpaar; de families waren buren in Amsterdam-Noord en werden opnieuw buren in de Watergraafsmeer, ze woonden Linnaeusparkweg 28

			Hanna en Daan van Dalfsen-Rotgans, Frieda Landzaat-Rotgans, Zus Haarman-Rotgans: hun dochters

			Wagenaar: Jan Hendrik Wagenaar, huisarts van het echtpaar Grönloh; hij woonde Middenweg 162 en was een studievriend van Ati Grönloh

			Ali en Sijtje Westdorp: jeugdvriendinnen van Agathe Grönloh-Tiket; ze woonden in Arnhem

			Kees en Willy Zwolsman-van de Brand: bevriend echtpaar; Kees was schilder/tekenleraar en de zoon van Grönlohs jeugdvriend Johannes Zwolsman
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			Brieven uit de hongerwinter

			13 augustus 1944 – 5 juni 1945

			==
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			Het echtpaar Grönloh, circa 1942.

			==

		

	

		

		##

		Amsterdam, 13 Augustus 1944, Zondagochtend

		==

		Lieve Bobbie, Miep, Jan, Janneman, Titi & Louisje

		Deze week hebben we een klein briefi van Bob gekregen en twee briefkaarten van Miep. De beloofde brief van Miep is nog altijd niet gekomen.

		We hebben gestuurd: een aangeteekende met de extra rantsoenen, nog een brief van Os met de portretjes en een pak.

		De verpakking hebben we overal bij elkaar moeten bedelen: de doozen bij Carras, het papier bij Rika.1

		Voor ± 14 dagen is er een transport uit Westerbork gegaan, wij hebben bij de Contact Commissie2 geïnformeerd: Louis is er nog. De regel is nog dat ‘gemengd gehuwden’ niet worden doorgestuurd.

		Dus jullie gaan nog een week met vacantie. Reizen is vrijwel onmogelijk, ofschoon iedereen nog reist. Zaterdag voor een week is de ochtend-sneltrein uit Groningen hier ’s avonds om 8 uur aangekomen. Drie treinen uit Groningen waren ten slotte op de Veluwe aan elkaar gekoppeld en zoo naar Amsterdam gezeuld, hongerend en dorstend. Rika heeft er van Ermelo mee gereisd en nog boterammen uitgedeeld. Velen waren gesneuveld of gewond er uit gedragen en o.a. in Ermelo naar het ziekenhuis gebracht.

		Donderdag zijn ze uit Eindhoven gekomen,3 om 3 uur waren we in huis. Pip en Zus zijn al weer wat menschelijker, het kleintje roept tegen alles: ‘ebbe’ (hebben), het is zoowat het eenige woord datti kent. Net Napoleon. Hij loopt trappen, kijkt heel pienter, is erg lenig, maar nogal luidruchtig. Os is in haar element, maar iedereen is moe van ’t reizen en overal heen draven. Vandaag luieren we, behalve Os natuurlijk. Vrijdagochtend zijn ze met hun allen met ’t bootje naar Schellingwou4 geweest, Os ook. Ik heb schoenen gepoetst. Gistermiddag moest heel Eindhoven naar de Agamemnon(?)straat.5

		Pip heeft de Witte Bison6 gelezen. Ze wilden hem dat rijmpje op dat schoteltje laten vertalen: Fume, mange et bois / On ne vit qu’une seule fois7 en toen vertaaldeni prompt: Rookt, eet en drink, Plas, bo en stink. Een vies jongetje. Vrijdagavond hebben Zus en hij stilletjes snijboonen afgehaald. –

		Met de groenten gaat het hier wel goed. Ze hebben uit Eindhoven nog wat meegebracht en we hebben voor het oogenblik volop.

		Wat fijn die bonnetjes die Miep heeft gestuurd. Ik heb direct dure suikertjes gehaald Maandag. En we hadden van de week: jam, kunsthoning & rona8 voor het brood en daar we nog een klein stukje kaas hadden en nog van die jam van Nelly, hadden we geen boterammen genoeg en kon alles nauweliks staan op het stukje tafel dat we voor ons tweeën altijd dekken.

		Gisterochtend heb ik met Pip gefietst: langs de Gaasp naar de Vink, daar limonade en koffie. Toen door ’t hek, hij mocht betalen met mijn dubbeltje, hij was nog nooit door een tol geweest, Nigtevecht, de Vecht af naar Zwaanwijck, ook een heel mooi endje. Hij wou een ‘buitenplaats’ zien en zoo waar daar was Zwaanwijck, met theekoepeltje aan de sloot, het groote huis, het inrijhek en de stallen. Net de eenige ‘buitenplaats’ beneden Vree­land. Overal waren bootjes te huur, daar heefti een beetje om gezanikt en hij is ook aan de Vink in een bootje geklommen dat aan den wal lag. Maar we hadden geen tijd vanwege die Agamemnonstraat ’s middags en we moesten eigenlijk naar Weesp om van die lekkere puntbroodjes te halen die ik daar vorigen Zaterdag met Koos9 had ontdekt en gelukkig waren er ook geen bootjes te huur want die zijn nu allemaal in gebruik of besproken. Maar even beneden Zwaanwijck bij fort Hinderdam moesten we overvaren en hij mocht de bel luiden en er waren wel zeven zeiljachtjes want ’s middags zou er zeilwedstrijd wezen bij Nederhorst den Berg en Nigtevecht, het Vecht­eiland om, en Pip mocht van die oue juffrouw met één riem roeien maar zij hield toch ook nog maar d’r ééne hand aan die riem, wat hij niet leuk vond. Daarna zijn we met de Vecht meegedraaid, de groote bocht om langs fort Uitermeer. Ankeveen lag heel mooi tegen den Gooirand, het was wat donkerig, maar zooiets zietie nog heelemaal niet. Wel was ’t de moeite waard de Vesting Weesp binnen te fietsen: een smalle brug, tusschen de wallen naar binnen en dan de dubbele wipbrug. Broodjes gekocht en weer 5 taartjes op een ‘B’ bonnetje en Weesp weer net zoo uit en de Vecht verder af en weer op die bank de taartjes opgegeten en een pijpje gerookt; ik moest er 3 opeten. En langs Muiden weer over den verlaten weg terug en op de brug over ’t Merwedekanaal kon i 2 eilanden zien: Pampus en Marken en i wist er van het koepelfort dat ze kunnen (of konden) laten rijzen en dalen en toen we thuis kwamen ging i zonder wat te zeggen in de Witte Bison lezen. –

		Die menschen op de Nieuwe Heerengracht 97 1 hoog (of bel étage) zijn er uit en de woning is gehuurd door Joop den Uyl10 en Beppie van Vessem, ze hebben ook nog wat gordijnen en vloerbedekking kunnen overnemen en ze trouwen 30 Augustus, de oue vrouw heeft haar oppositie opgegeven, mits ze geen kennisgevingen sturen aan de familie van dien kant, want het is ‘in geen geslachten’ (!!) in die familie gebeurd dat er kennisgevingen werden gestuurd zonder D(eo) V(olente) en kerkelijke inzegening. Nou, van Beppie wil ik zwijgen, maar ik vermoed dat jelui aan hem een goeien en interessanten buur zullen hebben en zij zal denk ik wel opknappen. Hij is min of meer een ‘Menno ter Braakist’ lijkt me.

		Dinsdag heb ik op verzoek van Zwolsman11 op de leeszaal op de Keizersgracht gesnord naar ’t adres van een juffrouw van der Rijst (!!), er waren zeven of acht van der Rijsten in ’t adresboek, ik kreeg er honger van. Wat een naam!

		En Woensdagochtend heb ik gefietst naar de Weduwe Bon,12 om 8 uur weg. En vandaar al die kromme riviertjes langs tot onder Uithoorn bijna en de Amstel terug, stille zij tot Ouerkerk. Wat is ’t daar stil en primitief en pittoresque, een bruin konijntje schoot over den weg en later zag ik ergens een heel klein in ’t gras zitten naast den weg, met zwarte en witte vlekken. De weg is meer een pad met grint en een inzinking in ’t midden en maar kronkelen. En riet en wilgen en waterlelies en gele plompenbloemen. – Bij de boerderijtjes zaten ze met de naaimachine op ’t gras onder de appelboompjes en bij de begonia’s en floxen en hortensia’s.

		Ziezoo nu hebben jullie wat te beantwoorden want ook op m’n brief van vorigen Zondag heb ik nog nix gehoord.

		Pap

		==

		De Matzingers13 gaan nu toch naar Zwitserland. Zijn broer komt er geloof ik in.

		==

		*

		==

		Amsterdam, 16 Augustus 1944

		==

		Lieve allemaal

		Brief vanochtend ontvangen, ‘aangeteekend’, net toen we de deur uitgingen. De brief bracht ons een heele novelle! Wij bevestigen de onze van Zondag 13 dezer.

		De laatste dagen hebben wij ook elken dag weer ‘luchtalarm’, nadat het weken en weken lang uitgebleven was. Er gebeurt verder nix. In Eindhoven is het veel onrustiger en vanochtend kregen Nelly & Jan een briefkaart dat er gisteren een hevige aanval op het vliegveld was geweest14 en dat hun groote voorruit was gebarsten. De buren zouden ’t voorloopig met planken voorzien. Met den trein van half elf zijn ze van de M.P. vertrokken naar het C.S. om van daar in den zelfden trein om half twaalf naar Eindhoven te reizen. Gisteren was de lijn nog weer versperd.

		Ja, modern, dat is zoo iets. Je kunt nooit weten of je modern bent, het verandert zoo gauw en als je even wacht ben je weèr modern.

		Ik kan Miep niet goed volgen als ze er over denkt om half September het huis op te geven. Waarom juist vlak voordat ze het weer kan betrekken, nadat er zoo lang voor nix voor betaald is? Wat is de reden daarvan?

		Over de groente hebben we al geschreven. Maar waar we mee zitten te hannessen is de inmaak. We zouden graag wat boonen hebben maar weten er niet aan te komen.

		Die arme Boppie-koppie.15 Enfin, over zooveel maanden weer luiers spoelen en weer een tijdje daarna alsmaar gillen: ‘Ebbe’. Maar goeden moed houden. En als ze alweer fietsen kan! Maar voorzichtig maar, heel voorzichtig!

		Nelly wil d’r 12½ jarige bruiloft16 hier vieren, want ze kan al die menschen niet herbergen. Met de Paschen, toen we in Eindhoven waren, werd al over die bruiloft gesproken en toen noemde Nelly op wie er zouden komen en toen zei Zus: ‘Altijd jouw familie, nooit die van pappi’ (of pàpa zooals ze daar op z’n Duitsch zeggen).

		Zeg, heeft Jan dat stukje grond in Paterswolde gekocht?

		Gas hebben we hier den heelen dag.
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